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A rügy (akasztó tavaszi napsugár, a minden növényt uj életre ébresztő természet, felkelti minden igaz magyar 
hazafi szivében, hazánk egyik legszentebb ünnepének .MárcziuH Idusának, emlékét. 

Te szent nap hazánk történetében a tavasz l e g s z e n t e b b n a p j a légy mindnyájánk által üdvözölve újra! 
Hisz te vagy az uj életre ébresztő tavasz azon r a g y o g ó s u g a r a , mely uj életre ébresztetted nagyjaink 

szivében a hosszú századokon át, szunyadó szabadság érzetét. 
Te vagy az a megváltó nap, mely uj életet jelen lesz nemzetünk történelében, hisz e napon törte, zúzta szét a 

rabláncz sötét bilincseit a szunyadó nemzet, s midőn a százados tespedés sötétjében a szabadság világító szövétneke 
uj lángra gyúlt, te voltál az ki bevilágitád a tespedő nemzet útját a mai haladás terén, te kiálltottad ama legszentebb 
jelszavakat minden igaz magyar fülébe .Esküszünk . . . Esküszünk, h o g y r a b o k többé n e m leszünk. 

Van e a hazaszeret meleg érzésétől dobogó sziv széles e hazában ki szent áhítattal ne forduljon hozzád .Már
czius I d n s a s ? Van e egy magyar honfi széles e hazába, ki e napon igaz fohász kiséretében ne forduljon a magyarok 
Istenéhez s áldó, imádság kiséretében ne említené szent neved áldott emlékű nap. 

Hisz te voltál az, ki buzgó honfiaink szivébe meggyujtád a hazaszeretet tüzét, te öntöttéi eröt nagyjaink 
ereibe s szent eszmédtől vezérelve bontotta ki zászlóját a márcziusi ifjúság, s a te gyújtó tüzed folytán áldozták fel életüket 
és vérüket, mialatt hazát adtak nemzetüknek I 

T e oldád fel a meglánczolt szabadság sújtó bilincseit, szabaddá tevéd a sajtót, szabad lön a gondolat. 
T e teremtél hősöket a nemzet fiaiból, hősöket, kik mindenüket a haza oltárára adva, minden pillanatban készek 

voltak vértanuk lenni hazájukért. 
T e küldted el közénk lánglelkü prófétáidat, kik hirdették az igét, a szabadságot s riasztó harsonával harsogták 

Kárpátoktól Adriáig: . T a l p r a magyar, hi a h a z a i * 
S midőn elérkezett a döntő pillanat, szent ihleted hatása alatt milliók ajka harsogta mint egy test s egy lélek: 

.Rabok tovább nem leszünk!* 
ötvenhat hosszú éve annak, hogy a szabadságunk melegitő napja felragyogott a magyar haza kéklő egén. 
Mintha e napon a felkelő napot dicsérő pacsirta vidámabb hangon üdvözölte volna a teremtés urát, mintha a 

természet ünnepibb ruhát öltött volna e napon s midőn szent jelszavad ötvenhat évvel ezelőtt átharsogta széles e hazát, 
az erdők fái a langy reggeli szellő sugallatától megmozdítva koronáját, néma bólintással erősítette meg a szent igét. 

A T e vezérelveiddel épült fel a haza százados sebéből, T e lettél az édes haza megmentője. 
Márczins Idusa 1 a szabadság hajnalának legszentebb ünnepe, légy üdvözölve; légy megünnepelve széles e 

hazában, örök időkig ; ragybgjon szent neved mindvégig fénylő csillagként hazánk kéklő egén, hadd olvassa el azt min
den igaz hazafi széles e hazában. — Szolgálj továbbra is vezető fáklyájaként e szegény haza vezető férfiainak s mutasd 
meg továbbra széles e világon nagy költőnk azon mondásának teljes igazságát, mint megmutattad ötvenhatévvel ezelőtt, 
hogy : .Nem lehet, hogy annyi szír b i i b a onta v é r t . . . f« 

T i pedig szent vértanuk, kiknek neve örök időkig élni fog minden magyar honfi szivében ; őrködjetek továbbra 
» e szegény haza felett s ha majd eljő a tettek ideje, öntsétek minden magyar szivébe a legszentebb jelszót: . a h a z a 
mindenek előtt.* 

És most, midőn bálaadó imádságunk felszáll a magyarok Istenéhez, boruljunk le e szent napon az elhunyt vér 
l*nuk sirja előtt s áldó imádság mellett mondjuk el szent neveiket a halhatatlan emlékű hősöknek, s porladó hamvaik 
lelett tegyünk mi is szent fogadást s mondjuk el mi is egy sziwel s egy lélekkel az ősöktől örökölt szent esküt: 

>A magyarok Istenére esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább nem lessünk! I * P. A. 
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Egyről-másról 

liegemlÁk<*ttönk már a > megye bálról* 
• C f i r tok aat in, bogy at inkább *rétzvéuy 
bél* voH ; mert bát a vármegye nagy, sőt 
a megyei törvényhatósági bizottság in elég 
t i go t számlált, akikből még *meghiva* aem 
lett a n n y i aháay nem törvényhatósági 
tag volt re ad eső, hirdetvén, bogy ö a vár
megye éa reade i > megye báli* 

A kötőoiég ebből önként ax követ-
kextette. bogy talán caak a *kék vérüek* 
raodoiték I Ezekről pedig todva van, hogy 
nem ígea eaaretnek minden köxöntéget 
emberrel egyfltt mulatni . A köiönaég azon* 
ban nagyon tévedt Mert bizony nagyon 
kévéi *kék vér* járta ott a »Lengyeikéi* 
•polkát* meg a *franezia négyért*. A leg
nagyobb résznek a város Ón m a * *kékilŐje* 
aem tett vo laa elég *kék vér* slöállititara. 

No de nem kell ám máma már egye
dül *kék vér*, bogy va lak i előkelően mu
lathasson I 

Megtudja e i t csinálni a *pénvarirziokrá-
emá*-nvk ax általa képzelt * előkelőség har
matáról* meghintett része ia. 

Volt ia aztán mulatság nagy 1 Volt 
jó kedv, volt pénz, elég I Még maradt ia 
pár száz korona fölöaleg. Várták ia a 
•regény ügyefogyott éhezők, hogy ezen 
felesleg, éhségük enyhítésére fog szotgálni 
mert erre a ctélra a »more$ák* is elég* 
ségeaek. 

D a bizony hiába volt a reménység ; 
mert a megmaradt morzsákat az *előkelŐ 
aégt-ek nem hajították ki a közönség kösé t 

nem adták oda as *Shez6k< nyomorának 
enyhítésére, hanem maguk körében hagy
ták. Összeszedték, csináltak belőle *morua 
bált* Mu la t l ak nagyot, nem tőrödre aem-
mive l éa aeokivel. 

A jótékonyáig csak a *prolet r h* 
erénye; gyakorolják a z o k ; azokhoz illó do
log a x l * Igazi uraktól* jótékonyság nem 
la kívánható. Ezek csak nem piszkolhatják 
be elökeiÓ gondolkozásukat uzza l , hogy 
még a nyomorult Özvegyek, árvák és ehe
tők is eszükbe jussanak. 

Jól v an ez i g y ! Mondják sokan. Pe
dig dehogy van jól 1 

Sapr i t t t 1 

T A B O Z S L 

T e l e v a n a • . « 

T e l e v a n a, tele v an a 
Pioaí bölcső n j r a : 
Gőgiosélö k i s poron tyka 
A bajszomat húzza. 
E g y kékszemű, ennivaló 
A r a n y o e k i s lányka 1 . . 
Oh beh kedves 1 oh beh édes! 
öröm nézni rája. 

T e l e v an a , tele v a n a 
Puha , meleg fészkem. 
Elértem, e l , amiért o ly 
Hón epedtem, égtem. 
A n g y a l h i t ves , drága gye rmek . . . 
E g y r e nézem, egyre — 
Világon a legdrágább k inca : 
Enyém, enyém benne. 

T e l e v a n a, tele v a n a 
S z i v e m boldogsággal. 
Mindhiába hajszolt sorsom — 
Tüskön, bokroa á l ta l . . . . 
Mindhiába mardosott a 
Sötét, gyássoa múltba : 
Ragyog napom, fényes napom — 
Bo ldog vagyok újra I . . 

Párté Vllmot. 

H Í R E K . 

— Kinevezések. A kaposvári m. kir. 
pénxflgyígszgató S t i lN Aladárt a szigetvári 
m. ktr. adóhivatalból Ideiglenes minőségű 
díjtalan joggyakornokká nevezte k i . A m. 
k i r . belügyminszter Mibal ik Gyu la görösgali 
•egédjegysftt anyakönyvvezető helyettessé 
nevette k i 

— UJ párt. A a uj párt szervező bizott
sága f. hó 13 án délelőtt I I órakor tartotta 
meg a »Korona« szálloda éttermében a l a 
kuló érteke letét. A párt vezetőség részéről 
Budapestről Ágoston József vo't ország
gyűlési képviselő jött le a fővárosból. A t 
értekezletet az elnöklő Ágoston József meg
nyitván felolvastatott a párt programmja. 
mi t az értekezleten jelenlevő nagyszámú 
közönség örömmel vett tudomásul. Majd 
többek hozza szállása után a következő lett 
elhatárosvi: f ) Aa uj párt megalakítása ha
tározatba ment. 2 ) üdvözlő távirat táró 
Bánffy Deraó pártelnökhöz. 3) A z alakuló 
nagygyűlés 1904. évi márczius 28-áre hatá-
rostatott e l , mely nagygyűlésre a párt e l
nököt báró Báoffy Dezsőt küldöttségileg 
hívják meg. 4) A nagygyülé előkészítésére 
• a párt szervezésére Dr. Müller Nándor 
Ügyvéd elnöklete alatt egy 16 tagu szervező 
bizottság küldetett k i . Ezután az értekezlet 
a pártelnök lelkes éljenzése mellett oszlott 
szét. 

— Ve i za t t übmaris Forró János apátii 
polgárt folyó bó 9-én egy veszett ku t ya 
harapta mag. A szerencsétien embert még 
ss nap Budapestre a P s s t f u r intézetbe 
szállították fe l . 

— UJ ügyvéd. Dr . Friedlánder Manó 
Ügyvéd Igáiban a mult hét folyamán ügy
védi irodát nyitott . 

— A kaposvári oj elemi isko la épi'ési 
pályázatát, me l y az A n n a - éa Fó u t c a i k 
sarkán A régi aggápolda helyén lesz építve, 
a f. bó 8-án megejtett árlejtésen Grane r 
Lipót fia és F u c h s czég kapta meg. 

— Postarablás. M in t szigetvári tudó
sítónk értesít f hó 13-én virradóra a posta 
h iva ta lba ez ideig ismére'len tettesek be
hatol tak, azonban a feltört pénzssekrényből 
caak 40 koronát tudtak e l lopni . A véletlen 

Gyöngyvirág-
— A Somogyi újság eredeti tárcsája— 

I r t a ; Hutszu La j os . 

Midőn a langy, tavasz i szellő bűbá
jos csókja életre keltette a szunnyadó v i 
lágot a ezer virággal hinlé be a önzőt, 
l i ge te t : a k k o r ébredtél fel, akko r születtél 
te is I . . . 

M e r n e , messze, tugár fényűkkel, büszke 
tölgyekkel koszorúzott bérezek lábánál a 
madár füttyös bokrok árnyas pázaltján 
érintett a tavasz éltető lehellete s . . . le i 
ébredtél . . . . 

Körüled pajkosan kacs in tga t tak a kü
lönféle bokrok azázssinU virágai, m e l y i k n e k 
kelyhét zümmögő méhek foglalták el, lecsó
kolgat vftn róluk a csillogó harmaiesep-
peket. 

A z erdő dalloaaí v i gan fütyörészve 
szelték át a s illatos léget; ssalmáárt, sárért 
ax építéshez, aztán eleségért a kisded csa
ládnak... . 

T e nem kívántad a méh édes csók
ját, nem az erdő dallosáoak boldogságát! 
Szerényen félénken húzódtál v i s z a a bokor 
árnyának rejtekébe, caak i l la tod tömjén 
füstjét adtad a tarmészet oltárára... b i l 
latod felszállt a z égbe 

Mit a ksetér virágtól, a csattogó fü
lemülétől, a suttogó levéltől megtagadott a 
végzet, a te szerénységed g il latos imád 
könyörgő szava megnyer te : a hosszabb 
életet I . . . 

s z e r encse ' ugyanis agy hozta magával, hogy 
a posta főnök ép az előző nap szállított be 
nagyobb összeget az Igazgatósághoz, igy a 
betörök caak a vanároap bevett 4O koronát 
tudták el lopni A csendőrség szélerkörö 
vizagála'ot indított a tettesek késrekeritéze 
végett 

— Tűz Nagy tüz putxtitott a mult 
bé'.an Nagy Gomba somogymegyei község
ben. Az i i m i r e t l e u okból támadt t f l i áldo
zatává lett 7 gazdaaégi épület. A tüz kelet
kezésének okát a megejtendő vizsgálat 
fog|a falderiteni . 

— MOvószestély A kaposvári zene
kedvelők egyesülete f bó 13 án V i q jez 
rróíoé a budapesti opera első rangú mű-
véatnője közreműködésével szép sikerű 
hangversenyt rendezett . A megjelent nagy
száma közönség a műsor minden egyei 
számát feszült érdeklődéssel hal lgatta vé
gig a azok végeztével frenetikus tapssa l j u 
ta lmazta a szereplőket. Különös tetszést 
aratott a vonós négyes. Egyébként • mű
sor minden egy száma elég szépen sikerült. 
Ha volt ia talán va l am i hiány tapasz ta l 
ható az minden esetre caak tanulsága1 fog 
szolgálni as egyesület veielőségének. 

— SOTOlát. A z ujonezokat az ország
gyűlés megszavazta ugy, hogy a sorozás már 
f. bó 21-én veszi kezdetét városunkban. 
A sorozás ez évben a S z a r v a s szál
loda helyiségében less megtar tva . 

— Ba la ton mellől. A balaton almádii 
fürdő részvénytársaság megvásárolta a kő
bányai természetes gyógyintézet tu'ajdooat 
képező fürdő felszereléseket. Igy tehát a 
nyaraló közönségre u j , ke l l emes meglepetés 
vár a jövŐ szezonban ; a részvénytársaság 
még es évben 5 uJ nyaralót és 21 légsátort 
építtet ezen kívül a Ba la ton mentét a köz
ség mellett kitisztít tat ja . 

— Dr . Vénlát Károly vármegyei a l 
jegyző s a »Kapoavár< czimü heti lap fele
lős szerkesztője aljegyzői állásáról lemon
dott. A z igy megürült aljegyzői állásra a 
legnagyobb valószínűség arennt megyénk 
szülöttét Kovács S . Gyulát fogják megvá
lasztani- A d j a Isten hogy ez mielőbb bete l 
jesüljön, miutáu Kovács S . Gyulával váro
sunk egy kedve l t a lak ja , a megyének pe
dig egy pontos és agi l is h i va ta lnoka tér 
v issza közénk. 

Jött a n y á r i . . . a nap égetően sütött 
s megérlelte a gyümölcsöt, e l fonnyaastotta 
8 gyenge virágot a fennen h i rde t t e : vége 
á rügy fakaaató tavasznak, i t t az érlelő, 
meleg n y á r t . . . Halátriadója volt es a hó
virágnak, gólyabirnek, ibolyának; néked 
tápláló anyád 

Minden el t ikkadt a forráió melegben, 
c s a k te éltél s p l a t ó i t á l . . . S midőn a 
rengő aranykalász szárai megtörtek s a ter
mészet magára veté a keresztekei , elnémult 
as erdó csalogánya, elfoaalott az erdő, 
mező varázsa, c sak te éltél a mosolyogtál... 

Aztán jött a s enyészet gonosz sze l 
leme 1 So r ra csókolta a remegő virágokat a 
azok csendesen zúgolódás nélkül hajtották 
le bánatos fejüket a e le tuonyadtak tele fa j 
da lommal , tele remánynyel . . . 

Téged áronban nem ért az elmuláa 
lehellete, mert va lami csodás hatalom őr
ködött f e l e t t ed . . . . a JÓ Istenhez megmen
tésedért küldött imám ereje 

Végre Jött a tél I Setét felhők kóvá
lyogtak a levegőben, miket a metsző északi 
azél űzött tova , mint ifjút csalódott sze
re lme. .. A nap csak néha ba j t elő a felhő 
függöny mögül a ezombrnan szórta bágyadt 
•ugarai t , m in tha fájt vo laa neki a termé
szet haldoklása. Da valahányszor előtört 
fáradt sugara, m lndanyny i s zo r téged k e r e 
sett fel a lombtalan bokor alján, a zörgő 
haraszton. . 

Emlékazel-e, gyöngyvirág mikor a nap 
tugárra! felkerestelek ? Emlékazel-e, mi ly 
fájón, kétségbeesetten kérdeztem; Gyöngy-
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_ Tlvmz járvány. Valóságos járvány-
azerüleg lépett fel • tífusz Szigetvár mellett 
lerő BetlfhoD pusztán, ugy anny i ra hogy 
pár nap n\e\t I 7 tífuszos megbetegedés 
történt, A hstórág aséleskörben sz igora 
intézkedéseket tett a veszedelmes Járvány 
lovábbb terjedésének meggátlása végett. 

— Felhívás Tiaztetettet felhívom a 
•omogy vármegyei földbirtokotok, bérlők és 
gatdatiazlek figyelmét a r r a . hogy es évi 
huivét máanapjén a délelőtt órákban B . -
Pestsn a váczi a t c sa i városháza közgyűlési 
termében a tGynko r l a t i Gazdat isztek O r -
•zágoa Kongretazasat név alatt gazdatiszt ) 
kongreesxui fog t a r t s tn i . E z a utotsó lápéa 
a mit jogos érdekeink védelmére még te
hetünk; ha tehát részvétlenség miat t fára-
dozá'Oiikat - i 1 er nem koronázná, ngy m i n . 
dán távollévő érdekelt vessen számot 
lelkiismeretével ügyünk elbukásáért. V a r g h a 
Béla, iám okleveles gazdatisztek somogy-
vármegyei körzeti elnöke. 

— Meghívó. A kspoavári Ipartestület 
hetegsegélyiÓ pénztára — miután alapsza
bályait a m. k ir . keresked. miniszter taely-
bcDhagyta — f hö 21-én délután közgyű
lést tart az Iparteatfilet helyiségeiben m i 
kor is ax iparon ifjuiág magán betegse-
gélytő pénztárának beolvasztásával működé
séi megkezdi. 

— Gazdák, ha nagy termőihez aka r 
•ak jutát, Mautner féle magvakat vessenek, 
Idei árjegyzékét, mely 226 oldalra ter jed. 
Mauiner Ödön cs. éa kir . udvar i megkeres 
kedéae Budapetten. Ro t tenb i l l e r -u tcza 33 
mindenkinek ingyen megküldi. A kitűnően 
UiStftOtl, l r gnsyyo lb cs ira ) épességgsl biró, 
fajtiazta magvak árai a lacsonyak . Külö 
r.ösen fölemlifendők az impregnált t aks r -
mányrépamagvak éa a legnemesebb gabna-
félék dus vátnsxtéka. 

— Gydflycognac Minden t isztelt olva-ó 
nak. a ki cogoacot hátiazerként, aszta l i 
italul vagy theában ia fogyaszt, ajánlunk egy 
belföldi ( c í m é n ) t. amely mérvadó tényezők 
által sokoldalúiig aiegkiséreltefett és fé
nyesnek véleményeztetett E s s >gyógycognac« 
Cumi* ét* S tock t r ics t -barco la i t fóxődéjenek 
garantált valódi borlepárolása, a magas cv. 
kir belügyminisztérium által jóváhagyott 
bécsi vizsgálati intézetnek állandó vegyi e l 
lenérzése alatt E z e n gyógycognac egy, 

virág, nem félsz a táltól? . . . Jöjj keb
lemre, fe.melegítem szivem hevével fagyna 
sxirma'dal , megfUrösstÖm csókjaim zaporá-
baa hidegtől elhalványult arezodat. . . 

T e nem szóltál, csak hajtogattad fe
jecskédet 1 Nem. nem. . . . 

Búcsúztunk t . . . Ugy érettem, örökre. . 
De te ismét hajtogattad fejecskédet; nem, 
nem . . . sót mintha mosolyogtál vo lna, 

óh, k is gyöngyvirág, ha érezted volna 
szerelő ssivera fájdalmát I . . Mert gyötört 
ám az a kínos gondolat, a kétkedés, váljon 
téged, k i t ugy aseretak, kitől o l yan nehéi 
elválni, kit odahagyok a b izonyta lan jövő 
oek, meglátlak-e még? összehoz-e még a 
•ora bennünket ? Jön-e egy uj tavasz , mely 
untét életet osst, mely életre ke l t i a s alvó 
világot • vele tégedet? . . . Vagy elmúlik, 
tenyészik minden, csupán sajgó asivem 
fájdalma marad mag? I . . . 

• 
De jött aj tavasa 1 . . . T e megmarad

tál, veled szemben megtört a tét harag ja , a 
8 oaodáa hata lom magvédeti a haléitól a 
pusztulástól . Mart virágnak aiUlettél, de 
busásabb élettt virágnak. 

T a tflodáraretu, angyaláéivá gyenge 
kia virág aa uj tavasz alsó lehallatére újra 
kisétáltál a madárfüttyöt erdőbe, a euttogó 
levelű bokor alá, hova nem kitért mái, 
mint a tavasai aepaugác • aseretÓ szivem 

f ranca i t rendszer szer in t a lega lkalmasabb 
borokból párotgáa által nyert termény, a 
me ly kiemelkedő természetes szag ó nemde 
is által tűnik k i éa a legjobb francsta jegy-
gyei vetekasik. 

<J> 16* A R N O K. 

Délibáb. 

Bodoln János fent lakott a negyedik 
emeleten. Egy kiugró kin aarokixobát bé
r e l i , a ine 'y k i volt téve az évszakok m i n 
den változásának. Télen szabadon Járták 
át a vad, fagyos szelek, nyáron a hőség 
izzította k i a fa la i t . A rengnteg nagy bér
hág mellett üres telek feküdt, a melyen 
bognárok dolgoztak, keményük lü bőrköté
nyes bognárlegéuyek, a k ik hatnlmaa bor
dókat döngettek naphosszat és mesize 
visszhangzó döngetéseikrc megresskedett a t 
egész bérház. 

A szomszédos üres telket deszkake
rítés választotta el a stük utczától, amelyre 
a nagy bérház ia terpeszkedett, a környé
ken ez a bérkatiárnya volt a legnagvobb. 
E a bizonyos önérzettel töltötte e! Boda 
Jánost. H a kinézett az ab 'akon, végig látott 
aa egész vidéken. Tek in te te szabadon azái-
nya l t el a háztetők felett, a magasba ugró 
kéményeken. Látta a házak felett e lvese
tett távíró sodronyokat , a melyeken a 
világ hírei repülnek azét, a kormos gyár-
k űr főket és csillogó templomtornyokat, a 
m e l l e k mint va lami u j jak mutattak fe l as 
égre. 

A tél éa nyár kellemetlenségeit hősi
esen szenvedte végig Bodoln János a ne
gyedik emeleb sarok szobában. Fázott éa 
izzadott béketűiően, megadással, mer t tud
ta, hogy be fog következni úgyis a boldog
ság: — a tavasz. 

O h , a t a v a s z i I l y enkor egyezerre a 
gyönyörűk psrad>cr«oina tett a szűk lakás. 

1 A z egyet len ablakán keresztül, a mely oly 
közel volt az éghez, kóbor, pajkos szellők 
sur ran tak be i l latok röpködtek át ra j ta és 
tsongó, szelidfényü napsugarak árasztották 
el m inden zugát. 

D e ott nem volt már sokáig maradá
sod 1 . . . . Fehér a rexu , mosolygó sxemfl, 
se lymes hajú ifjú nyújtotta k i feléd, feslő 
virág felé tolvaj keiét. . . Latépal a k a r t ! . . . 

T e megrémÜllél-e vakmerőségtől s 
naidőn az aat ráboritá fekete fátyolát a 
hallgató vidékre: elmenekültél a régi kedves 
otthonból egy s i ebb , egy biztosabb hasába 
Mentél, mentél a zümmögő méh vezetése-, a 
aientjéoos bogárka lámpása a a fülemüle 
indulója mellett virágot réten, csobogó 
haboa keresztül messze . . . messee. . . . 

Midőo másnap elmentem osséd, nem 
találtalak sehol . . . ó h a n i v e m majdnem 
meghasadt a fajdalomtól. Mert fáj aa e m 
bernek, ha attól, k i t azeret, bucantnia k e l l ; 
da száistor fájóbb, asásasor kínosabb a ssó 
nélkül való távoaáa gyötrelme. . . . 

Sokáig nem láttalak sátáni . . . K e r e s 
te lek mindenhol , kérdettem a napsugártól' 
a suttogó szellőtől; a virágillattól: nem 
láttak-e, nem találkoztak e v e l e d ? . . . 

D e mind aat f e l e l ta ; nem . . . nem . . . 
K inoe gyötrődések köst mult a l a 

nyár, aa Ősz, a (él. . . Már reményemet la 
e lvesztet tem, hogy valahol viaaont lássalak 
a ima mikor a tavasa langy fuvalma ébreszt -
gette aa alvó világot, én is felleltelek téged. . . 

Emiékssel-e. Gyöngyvirág?! . . . 

Tudod e mit fogadtam a k k o r ? Aat, 
hogy töobé nem hagylak e l , veled maradok, 
védtek, örislek éa e mikor elköaelget aa öaa 
• a baa » ? W • * » , ) » » hMoM 

Bodola Jáooa mámorosan borult az 
ablaV.félféra, Végignézett a város felett ée 
ugy érezte, hogy fölötte áll mindenk i tek , 
a k i c sak lent, a hátak összeszorult kötöttsé
gei köst meglapulva ét. 

Db 
T a v a s t volt és Bodola János álmadoava 

bámult ki a szűk ntetára. L en t a kikopott 
köveseién döczögve csikorognak végig a nehéz 
Űrszekerek, a melyek építőanyagokat szál
lítottak va lamely épülő gyárhoz. Ké t oldalt 
a keskeny gyalogjárót aszfaltozták. A s z u 
rok i l l a t lombén terjedt! atét a leve Őbcn 
ée Bodola János boldogan állapította meg, 
hopy a kel lemetlen füstből éa illatból semmi 
sem hat fel hozzá. 

E k k o r a ssemközti alacsony bérház 
harmad ik emeletén csörömpölve ny i l t k i 
egy ab lak . Bodo la János Ügyelve nézett át 
ea hir te len e lkapta a fejét. A haru.adik 
eme eti ablakból egy szóké hajú, mosolygó 
Hrcvu nő hajolt aa ntezára. Kíváncsi t ek in 
tet te l , tétován nézett végig as utcsán a 
atián faló pillantást vetve e sarokszoba 
irányába újra becaukta az ablakot. 

A harmad ik emeleti asszony uj lakó 
lehetett, nem Ismerte, nem látta még soha. 
Púdig Bodola János mindenki t ismert a 
környéken. Nyilván tartotta a születéseket, 
halálozásokat éa ha néha-néha va laho l 
l akoda lom esett, a lelke mélyén epyütt ör
vendezett as örvendezőkkel. 

Szegény nép l ak t a e vidéket, Sok 
gyermekes apró h ivata lnokok, gyári mun
káscsaládok éa lótó-futó k i s kereskedők. A 
mosolygó a r c zu , szép ur i nŐ épen nem 
llett bele ebbe a környezetbe. Itt as embe

rek a r c á t cg\lói-egyig v a l am i közös vonáa 
árnyalta be, a nebés, köznapi gondoknak 
*Ötét patinája. 

Ás aaszonv másnap újra megjelent a t 
ab lakban. Most már sokka l biztosabbak 
tekintgetett azét az utctán a mikor meg
p i l lanto t ta Bodo la JAnoat, ismerősként 
mosolygott. 

A sarokszoba lakójának szivébe szö
kött minden vére. Z a v a r t a n nézett el a 
háztetők fölött 

— Mit akarhat , vájjon mit akarha t 
tőlem? — kérdezte önmagától megriadva, 
de nem tudta megállni, hogy lopva át ae 
tekintsen a szemközti ab lakra . As asszony 

vi lágot; elviszlek messze, messze, hol örök 
tavnes h int i saét balzsamos illatát, éltető 
melegét. . . . E lv isz lek egy kie kertbe, hol 
megteaslek királynénak ; aalvem királynéjá
nak, sz ivem virágának. . . 

Fogadásom te is hal lottad. Gyöngy
virág 1 Emlékesei -e mit csicsergett aranyos 
a jkad ? . . 

Ugye e s t t 
. . . Nem bánom . . . nem bánom. . . 
Aztán keblemre hajtottad selymes 

fejecskédet, hogy i l l ik -e saivemre a gyöngy
virág ? t . . . 

S a gondviselő ételiem azt susogta. ' 
I l l i k . . . . i l l ik . . . . 

óh, gyöngyvirág, ott kezdődőit az én 
életem, ott aaületett meg e boldogságom. . 

L a s s a n , csigalépésekkel haladt astán 
as idői A tavasa egy élet, a nyár agy 
örökké valóság volt , de elmant . . . a l . . . e L . . 

Itt a t öaal Nézd, hu l la t j a már leve
lét a raagó nyárfa, aokogva bocsátja útjára 
dérctipett szirmát a l i l iom. . . . 

Gyöngy virág I Emlékaaa elhatárosá-
aomra, emlékeit Ígéretedre. . . . 

I l t aa óael . . . Megjött 1 . . Jöjj le ia 
kábelemre, jöjj p icai hajlékomba, hol moot 
kesdódik a tavasa . . . Jöjj. hisa tudod, 
gyöngyvirág nélkül a tavasa mit sem Üli . , , 
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már eltOnt. Bodola János a nyi tva hagyott 
ab lakon át haláthatott aa nj lakóotthonába. 
A jólétnek éa gazdagságnak kényelme, pu
hasága kactérkodott ott. Nehéz, finom sző
nyegek futották be a lakás padlóját, aüp-
pedő, párnás székek, cz i fra bútoros szegé
lyezték a falakat. 

Bodola Jánost va lami lázas, türelmetlen 
érté i lepte meg. A s ingerlő azépaégfi, isme 
rst len nő mosolyt megfogta a szivét éa 
rabul ej'ette. Nem tudott elmozdulni az 
ablakától. Napok hosarat álldogált olt ren
dületlenül és makacs sóvárgással figyelte a 
asép asszony lakásának ablakait. E z ab la 
k o k r a pedig néha függönyök borultak a 
i lyenkor napokon keresztfii nem lehetett 
látni az asszonyt. 

Bodo la János ezeken az ir igy nepoVon 
* legnagyobb bizonytalanságban élt. A kép
zelete lázasan működött éa a legfurcsább 
gondolatai támadtak. Talán beteg az asz-
szony, elrabolták, megszöktették? vagy 
talán épen ó rá b a r a g t i i k l I r t enem! 

D e aztán, amikor már majdnem a 
kétségbeesés környékette, a szemközti ab
lakokon egyszerre caak azét lebbentek a 
függönyök éa sugárzó a r c z c za l , teljes mo
solygó szépségében jelent meg előtte az 
asszony. 

E s I lyenkor egymásra mosolyogtak. 
Az aaesony d iadalmasan, Bodola János 
alázatosan, kérő tek inte t te l 

Semmi kétség benne, Bodola János 
tisztában i s volt vele, bogy ez a augárzó, 
azép nő érdeklődik iránta. Talán szereti i s , 
oh, . . . szereti I 

E z a gondol tt emberfölötti volt. Bo
dola Jánoe mámorosan temette be fejét a 
tavaezl fuva l l a t t a , amely messze, a váro
son túlról, a hegyek mögül áradt feléje. 
Ugy érezte, hogy moet már minden caak 
érte van a világon. E z t a sarokszobát is 
azért építették, hogy öt láthassa innen. Az 
ég ia mintha ennek a szobának a kiugró 
párkányaira támaszkodnék. A város fölÖt 
a r a n y hullámok ömlenek el, az ő a rany 
haja. 

Bodola János kitárta a karjait , mintha 
át akarná ölelni a levegőt, amely körttl-
lengi simogatja az asszonyt is és lázasan 
sóhajtotta bele a mindenségbe; 

— Oh , a tavasz i 

DL 
As emberek ellepték as utczákat. Lár

másan beszéltek, széles kézmozdulatokkal a 
as árosukon Iái éa izgalom égett, mintha 
megrészegültek vo lna valamitől. 

Bodola János nem törődött velük. 
Meglökdösték, tovább ment. A füstös i r o 
dából, ahol a megélhetésért végzett nehéz 
és unalmas munkát, sietett hazafelé. A 
nyüzsgő, lármás emberek láttára csak fu-
tó'ag gondolt a r r s , hogy odahaza, lent a 
k i a faluban is a templom élótti gyöpön 
igy sfirögoek-forognak a napfényen as I s 
ten tehénkéi. 

A külső pályaudvar táján, közel az 
otthonához aietó pár surrant e l előtte. E g y 
öreg, vidám ur , jólcl ax arcxán éa good-
talanaág a külsején és egy fiatat nő. Szo
rosan egymáshoz s imu l va mentek a ax asx-
axony csipkés, könnyű fehér nyári ruhája 
|*gyan, b iza lmasan tapadt a kísérőjéhez. 

bodola Jánosnak káprázott a szeme. 
Megállt éa nehéz lélegzetet vett . Ugy rém
lett, mintha ismerné va lahonnan as asszony t ; 
már látta kötélről, o l yan közelről, mintha 
mellette állt vo lna , mintha beszélt vo lna 
már hozzá. 

E g y gondolat szökött ekkor a fejébe 
s e gondolattól megriadva iutni kezdet i 
Kát-hsrom iépceöt átugorva rohant fel a 
• egyedik emeletre s amikor szobájába ért, 
szédülő fejjel lépett az ablakhoz. A szem-
köati ab lakban épen a k k o r jelent meg az 
asszony éa a s öreg, vidám u r s az utóbbi 
csöndesen eresztette le a függönyöket. . 

P t k o t a Józiaf. 

2 6 1 — 6 2 . azám 
1904. vhtó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1 8 8 1 . 

évi L X . t . -ea. 102. fi a értelmében ezennel 
közhírré t esz i , hogy n kaposvári k i r . járás
bíróság 902 . V I I 7 5 és ezen k i r . járás-
biróság 1908. évi S p . I I . 176|8 számú 
végzése következtében F i o h e r F e r e n c z 
ügyvéd éltei képviselt Péctl Takarékpénz
tár Részvény Társaság javára 3400 ko rona 
és járul, erejéig 1902 február 15-én, d r 
F l e f n e r Mór i t ten i ügyvéd által képviselt 
özv. Simon Dávldné jarára Plalner La j o s é i 
aeja e l len 102 K . 68 f. s jár. erejéig 1908 
évt H i m n hó 4 én fo( anetoeitott kielégí
tés végrehajtás utján le és felül fog la l t és 
3778 K becsült következő ingóságok, u . 
m. : kféle bútorok, 1 zongora, pénzszek
rények, ágynemű és egyébb ingók n y i l 
vános árverésen e ladatnak. 

Me ly árverésen a kaposvári k i r . 
járásbíróság 1904- ik évi V . I I . 74 és V . 
I I . 145 V|903. száma v ígxése folytén 3400 
kor . tökekövetelés, ennek 1 9 0 1 . évi június hó 
7-ik nspjálól járó 6»/9 k a m a t a i , 102 K 
68 fill. után 903 márczius 3 1 tői járó 5 »/ t 

és eddig Összesen 198 kor . 76 fillérben 
bíróilag már megállapított költségek erejéig 
Kaposvárott vhjtást szenvedőknek lakásán 
János-utosa 18 ssátn leendő megtartásra 
1904. évi márcziui hó 26 Ik napjának dél
előtti 10 órája határidőül kitüietik és ahhoz 
M v enn i szándékozók ezennel o ly megjegy
zéssel h i v a t n a k meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1 8 8 1 . évi L X . t cz. 107. és 108. 
fi-ai értelmében készpénzfizetés mel le t t , a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron 
a l u l is e l fognak ada tn i . 

A m e n n y i b e n az elárverezendő ingó
ságokat mások is le és felülioglaltatták s 
ások r a kielégitési jogot n y e r t e k vo lna , 
ezen árverés az 1 8 8 1 . évi L X . t - c z . 120-
fi. értelmében ezek javára i s e l rendel te t ik . 

K e l t Kaposvárott, 1904. évi márczius 
hó 7 n. 

R Á C Z I S T V Á N ' , 
k i r . bír. végrehajtó. 

n w z r o w z R S ^ n ;vrt$MWJWA^iA£M5J 

235 . sz . 
1904. vhtó. 

Árverési hirdetmény. 

Alul í rot t bírósági végrehajtó as 
1 8 8 1 . évi L X . t . -cz . 102. fi-a értelmében 
ezenne l közhírré t e s z i , hogy a kaposvári 
k i r . törvényszék 1895. évi 7 2 7 5 . száma 
végzése következtében Kapót s f y Jenfi 
javára Ho«k György éa Gáspár el len 70 ko r . 
90 fill. s járulékai erejéig 1904. évi 
február hó 20-án foganatosított kielégitési 
végrehajtás utján le foglal t és 720 kor . 
becsült követkesö ingóságok, u . m. I 4 db. 
ló nyilvános árverésen e l ada tnak . 

M e l y árverésnek a kaposvári k i r . járás
bíróság 1904. évi V . L 40|3. számú végzése 
lotytán 70 ko r . 9 0 fill. tökekövetelés, ennek 
1895. évi április hó 29 ik napjától járó 
6*/0 k a m a t a i , és pedig Összesen 49 kor . 
18 fillérben bíróilag már megállapított 
költségek erejéig i s Szomajom községben 
vhjtást szenvedő lakásán leendő eszközlésére 
1904 évi máiczlua hó 2 4 Ik napjának 
délutáni 4 órája batáridőül kitütetik 
és ahhoz a v e n n i szándékozók ezen
ne l o l y megjegyzéssel h i v a t n a k meg, hogy 
s í érintett ingóságok esen árverésen 
az 1 8 8 1 . évi L X . t.-cz. 107. és 108. fi-ai 
értelmében készpénzfizetés mel le t t , a leg
többet ígérőnek szükség esetén becsáron 
a lu l is e l fognak ada tn i . 

A m e n n y i b e n ez elárverezendő ingósá
goka t mások i s le és felülioglaltatták, s 
szókra kielégitési jogot n y e r t e k volna, 
ezen árverés az 1 8 8 1 . évi L X . t.-cz. 120. 
fi a értelmében ezek javéra i s e l rende l te t ik . 

K e l l Kaposvár, 1904. évi márczius 
hÓ 10 . napján. 

R A C Z I S T V A N , 

k i r . h i r . végrehajtó. 

Legjobb Gyógy Cognac 
5 3 — 6 2 

SS 

T R I E S T I cognac gyárosoknál 
kapható. 

S o m o g y v á r m e g y e v e z é r k é p v i s e l t j e : 

S a t t l e r V í í i a n Kaposvár, Fö-utcza. 

1 
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3020. szám. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A lengyeltóti k i r . járásbíróság mint 
tkvi hatóság közbirré teszi, hogy Szüos 
Irtván, Puszta i Mihály, Negy Irtván és 
Szabó József tn r i lakotok, — ée osatlako 
rottabrah ezennel kimondott Szflcs Gyula 
ét Fuchl J«k>b ét fia boglári ozég végre-
bajtatóknak Szűcs G y u l a , Sifloa Miklós, 
StCca L i n a . F a r k a t Imréné, ötv. SaBos 
Sánmelné síül. Va l t e r E m i l i a t n r i , — 
Sziica Es t te r , Fodor Gynláné kapoavári, — 
Sifioa Rozi Horváth Jánoená v i ta i lakosok 
.'égrebajtáat szenvedik elleni 159 kor. 35 
fillér, 776 kor., 60 k o r , £0 kor., 73 kor. 60 
fillér lőkeküvetelések és járulékai iránti 
végrehajtóéi Bgyében a lengyeltóti k i r 
járásbirótág területén lévő T n r községben 
iekvő, a tur i 79 az. t jkvben A . I . 164, 
166, 109., 343.. 491. , 670., 846, 913., 10 0. 
braz. »/, telekből éa ngyanott A . f 421. 
brta. ingatlanból Stf lca Gyu la , Szfics 
Eszter férj. Fodor Gjnléné, SzBca L i n a 
férj. Farkaa Imréné, Szűcs Miklós éa SzBes 
Rozáliának férj. Horváth Jénosnénak, céh. 
Szűcs Sámuel ntání B . 7 1 1 . sorsz. a lat t 
felerészt képelő örökségi illetőségeikre, 
mégis, tekintettel a r r a , hogy a C . 58. 
alatti haszonélvezetre ia elrendeltetett a 
végrehajtás, — éa kéretett ae árverés, — 
ennélfogva ezen ingat lanokra C. 68 sorsz 
alatt őiv. Szűcs Sámneloé szül. Va l t e r 
Emilia javára bekebelezett özvegyi haszon
élvezeti j o g ra való tekintet nélkül, — és 
pedig a tnr i 79. ez. t jkvben A . I . */, telek
ből fentnevezettek emiitett illetőségeikre 
zz 1218 korona kikiáltási árban, — a 421 
hraz. ingatlanból fennt körfilirt illetőségekre 
az árveréat 888 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, ée 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1904. évi április hó 14 Ik napján d. a 10 ára 
kor T a r község házánál megtartandó n y i l 
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól ia e ladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak aa 
ingatlanok beeeirának 10%-át. vagyis 121 
kor. 80 61). és 88 kor. 30 fillért készpénz
ben, vagy aa 1881 . L X . t . -cs. 42. § ban 
jelzett árfolyammal számított éa as 1881. 
évi november bó l én 8333. aa. alatt kel t 
igazságügymioiaateri rendelet 8. §-ban k i 
jelölt ovadékképea értékpapírban a kikül
dött kezébes letenni, avagy aa 1881, L X . 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénsnek 
» bíróságnál elölegeaelhelyezéséről kiállított 
azabályaaerü elismervényt itazolgáltatni. 

Lengyeltóti, 1903. november 30. 
A k i r . jbiróeág, mint t k v i hatóság. 

S C H R E U E R , k i r . albiró. 

N e v e g y e n n e n U i h a n g á i é r t , 
m«g R e m é n y i M i h á l y mű h a n g s z e r é s z , 
c s - és k i r . s z a b a d a l o m - t u l a j d o n o s , a 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a szál
l í t ó j a 315 ábrával ellátott legújabb képes ár jegy 
zékét át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. B u d a p e s t , V I . , Király-utcza 44 |II . 

Ií á T b 

Reklám kávé Santos faj
t isz ta 

Superlor háztartási kávé 
t iszta izü 

Jamalka nagyszemÜ világos 
Domingó előkelő jó kávé 

Jáva-faj 
Ceylon Sa l va to r Cuba-fej 
Jáva-kávé libériában óriási 

nagy 
Legf . Malabár vagy Mar 

t in ik 
Legfinomabb és nagyszemÜ 

Cuba, Portoriko, Mocca 
vagy arany Jáva 

GyAngykávé minden faj 

"kilója 

korona 

1.80 

2 
2 20 

2 40 

2.60 

2.40 

2.80 
13 20-tM 
/3 6 0 i g 
( 2 4 0 
13 60-ig 

41/, kilós csomagokban, ha több
féle is , bérmentve küldünk bárhova, 
postadíjért számitnnk 42 éa 72 fillért 
caomagonkint. Csomagolás, azállitó-
levelet nem számitnnk. 

Minden vevőnk a|ándékba kapja 
egy hozzánk beküldendő bármily k is 
fénykép után életnagyságú fényképét 
és csak a díszes blookirozott papir 
keretért és vámért számitnnk 3 koro
nát A kép hasonlatossága és művészies 
kiviteleért minden irányban kesea-
kedünk. 

s C o n t i n e n t a l káréimport, társ., 
W Budapest, V., Lipót körút 13. 

Biztos keresetet 
nyújtónk minden állású egyénnek 
sorsjegyek eladásával nj törvényes 
módszerünk szerint. Nvtn részlet üzlet. 

Ajánlatok intézendök : 
..S„, sf. ftyl, I, li hanti"-hoz 

Budapest, VII., JAzssf-körut 18. 

Megjelent! E l s ő l e g n a g y o b b 
m a g y a r m a g á n -

t a n n l é a i t a n k ö n y v , 350 
oldal-, 410 rajzzal , fűzve 10 korosa, 
kötve 12 korona, férfi- éa női szabok 
részér-. Fehérnemű szakkönyv 1 ko
rona. Szabászatra tanitvárnyokat e l 

fogadok : 

M e h r S á m u e l 

ok), mfiazabásztanitó, 

Budapest, V I I , Kazinczy-utcza 38jH 

S z e r e l ö k és bádogosok 
figyelmébe! 

Augenmlein Hugó, Budapest, 
VII., Wesselényi-utcza Illa Mindennemű 
í v l á m p á k , c s i l l á r o k és az 
ösazea v i l á g í t á s i f e l s z e r e l é s i 
a n y a g o k raktára Különféle sárga-

és vörösréz asztal i lámpák. 

P r a g a n A l o l s fémárugyára 

Bées—Bndapeat, 8—52 

spec i l a l i s t a világítási ezikkekben ] 

\n•aafii'i A 1 ' , 1 
R H W ^ | r r » T ' t 

nxxxxxxxxxxxxnxxxxxxxxx: 
K Q ^ A a ,j SZÖLÖLUGAST 

ültessünk m i n d e n ház mellé 

és k e r t j e i n k b e n 

föld- és h o m o k t a l a j o n . 

E r r e azonban nem minden 
•őlőfaj alkalmas, (bár mind kúszó 

természetű) mert ntgyobbrésse ha meg nő is, termést nem hoz, ezért sokan 
nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak a lka lmas fajokat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az egész tzölöéréa idején a legkitűnőbb muskatály és 
más édea szőlőkkel. 

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház, melynek fala 
mellett a legoaekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legremekebb diaze, anélkül, hogy 
legksvesebb helyet is elfoglalna as egyébre baaznilható részekből. E z a leg-
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem. 

A fajok ismertetésére vonatkoaó, színes fénynyomato katalógus bárkinek 
ingyen éa bérmentve küldetik meg, ak i czimét egy levelezőlapon tudatja. 

C z i m : 

10—20 

Érmelléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 
u. p. Székelyhíd. X 

x x x x x x x x x x x x x x í : x : 
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S e 

„Fuchsol 
/£ kipusztítja B E összm rágóállstokst én ped i g : patkányo

k a t , bári- és meze ! a ga raka t , embere! ;e és házi álla-
t o k r a való veszély nélkül. 

T^l lpVlQAl í 6 kipusztítja az összes férceket, a . m poloskát, bolhát, 
„ 1 U u l l o U l svábbogarakat, m o l y t síb. a f a j z a t t a l együtt 

K l l p V l Q A l ^ ö f m általános szer, hanem minden állatnem részére 
5 ) 1 UU l lÖUl külön «zer létezik. 

2^ Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és fűszer-

kereskedőknél. 

K a p o s v á r o t t : 

Diibiniewicz testv. drogériában, 
a 

Közvetlen kapható üjházy Árpád és Társa 
vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban-

Ön hosszabb ideig 
ha Ón egy zacskó 

.Vittftr 

Jitafer" 
(ausztráliai fürdőaót) fürdővízben felolvaszt. 

egy rendkívüli fürdőméi-
lék let összes orvosoktól 
el ismerve. 

Erősíti a testet, fel* 
fr is i t i a vérkeringést, 
erősíti az i d e g e k e t , 
meghosszabbítja az életet. 

1 eredeti dobos „ V i t a i é i - * ' 12 fürdőre 
6 kor. 1 doboz 4 fürdőre 2 kor. Minta 

teák 1 fürdőre 60 fillér. 

(egyenlő ősszetéttel 
1 1 mint a fürdő-só) da-

rabonkint 1 kor. 
A test neháay fürdő és szappannal ! hasz
nálat ólán vakító szép és fehér less. Küld 
utánvét, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett (levéltélyegben is) 

99 
B É C S , 

I . Graben 15. és Habsburger-
gasse 1. 

Prospektus ingyen és bérmentve. 

Egy háztartási mérleg ingyen. 
Mesésen olcsó 
árak mellett 
küldőm szét 
tnlhslmozott 
raktáramból 

világhírű kivá
lóságukért ál
talánosan ked 

velt 

mexikói ezüst áruimat 
ée p e d i g : 

6 drb, mexikói ezüst asz ta l i kés, 
6 » » » evővülái, 
6 » s » evőkanalat, 
12 * > a kávés B 
6 drb kiváló deszertkést, 
6 drb kiváló destertvtilát, 
1 drb mex, ezüst leveameritő kanál, 
1 d rb mex ezüst tejmeritő, 
2 drb elegáns sza lon asz ta l i gyer tya 

tartót 

4 6 d r b összesén csak 6 f r t 5 0 
k r a j e z b r . 

Minden megrendelő ezenkívül j u t a l o m 
képen egy szavatosság mellett pon
tossá működő 12 é fél kiló hordké-
pessógü háztartási mérleget kap tel
jesen díjtalanul. A mexikói ezüst egy 

teljesen fehér fém (belül is ) , me lynek 
tartósságáért és kiváló minőségéért 3$ 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz 
előleges megküldése esetén vagy után
véttel történik az európairaktárból. 

5 koronáért 
küldők 4 és fél kiló (kb . 60 drb.) 

kevéssé megsérült — finom enyhe 

pipere szappant 
rózsa, l i l iomtej , orgona, ibo lya , rezeda 
jászmin és gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva. A p é n előzetes meg
küldése esetén vagy utánvéttel küldi. 

3 frt. 40 kr. 
utánvéttel egy vég szepességi vá
szon 6 teljes férfi vagy női ingre 
9O c u a . széles kitűnő minőségben 5 

évi jótállással; számos elismerés. 

4 frt. 50 kr. 
utánvéttel egy elegáns férfi Öltönyre 
3 tntr d ivatos safivet egy elegáns férfi 
öltönyre tetszés szer int i színben ksp -
baló Deoker Józsefnél Budapes t Y I 1 . 

Hornád-utcza 54. 

I D e n k e r J o z N C I központi forgalmú áruháza | 

1 BUDAPEST, Hernád-utcza 54. s-*o | 
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Somogyvirmegyc alispánjától $ | | 

I 

1 

4427. szám. 
BL~ 1904. 

Árlejtési hirdetmény. 
Somogyvármegye közigazgatási bizottsága a kaposvári közkór

ház bizottságának 1903, évi deczember hó 16-én 7/27281. s í . alatt 
a közkórház szénszttkRégletének biztosítására vonatkozó hatá
rozatát megsemmisítvén, arra ezennel ujabb nyilvános árlejtés hir
dettetik. 

Felhivatnak mindazok, k ik a megkötendő szerződés jóváha
gyásától 1906 . év i d e c z e m b e r 31 i g 

a közkórház szénszükségletét 
szállítani hajlandók, hogy egy koronás bélyeggel ellátott, s egyezer 
korona készpénzt, vagy óvadékképes értékpapírt tartalmazó magyar 
nyelven szerkesztett és jól lepecsételt ajánlataikat 

folyó évi márczius hó 20-ig napján délelőtt 8 óráig 
a kórház g o n d n o k i irodájában a hivatalos órák alatt annál is 
inkább nyújtsák be, mert ezen idő leteltével sem postán, sem más 
uton érkező ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Minthogy a közkórházban a kályhákban darabos, a gépben 
pedig úgynevezett dió-szén égettetik, a kétféle szén métermázsán-
kinti egységára az ajánlatban számmal és betűvel külön-külön k i 
tüntetendő. 

A szénnek a kórházi telepre, — a megrendelés: mennyiségben 
leendő beszállítására vállalkozó köteles, hol suly és minőség sze
rint vétetik át. Meg nem felelő szállítmányt vállalkozó azonnal 
pótolni tartozik. 

A szállítandó szén a szükséglethez képest több, vagy kevesebb 
lehet, vállalkozó aionban a megrendelendő mennyiségeket a meg
rendeléstől számított 8 nap alatt szállítani feltétlenül köteles. 

A szállítási határidő, vagy a szerződés bármely pontjának be 
nem tartása bünteiéspénz kirovását vonja maga után, mely az 
óvadékból vállalkozó meghallgatása nélkül vonatik le. 

Az ajánlatban világosan kiteendő, hogy vállalkozó a szállítási 
feltételeket teljesen ismeri s azoknak magát aláveti. 

A beérkezendő ajánlatok a beadás határnapján 9 órakor a 
kórház g o n d n o k i irodában a kiküldött bizottság által bontatnak 
tel és a i o n r a l tárgyaltatnak; az elfogadott ajánlatra a szerződés 
megköttetvén, jóváhagyás végett a kórházi bizottsághoz terjesz
tetik be. 

Az elfogadott ajánlathoz mellékelt bánatpénz a kaposvári kir 
állampénztárban letétileg kezeltetik s az időközi kamatok vállalko
zót illetik. 

E l nem fogadott ajánlatok bánatpénzei pedig a netán jelenlevő 
feleknek azonnal visszaadatnak Az elérendő egységárak a szerződés 
lejártáig kötelezők. A kötendő szerződés részletes feltételei a kór
ház g o n d n o k i i rodában a h i v a t a l o s órák a l a t t betekinthetők. 

Megjegyeztetik, hogy amennyiben as árlejtésen oly szénnel 
történik pályásat, a melylyel a som"gymegyei köskórháznál még 
próbafűtés nem eszközöltetett, köteles az illető pályázó az árlejtést 
megelőzőleg legalább 6 nappal, öt mmássa szenet saját költségén, 
kárpótlási igény nélkül, a közkórházba beszállítani; ellen esetben 
aján'ata figyelmen kivül hagyatik. 

Végül az ajánlatokat tárgyaló bizottság fentartja magának a 
jogot, hogy az ajánlatok közöl, tekintet nélkül a megajánlott ered
ményre, bármelyiket elfogadhatja vagy visszautasíthatja. 

Kaposvár, 1904. évi márczius hó 2-áu. 

alispán. 

Árverési hirdetmény. 
Alul írott m i n t vb. Inselt 
Zsigmond szigetvári lakos be
j e g y z e t t kereskedő esődtö-
meggondnoka ezennel köz
hírre teszem, m i s z e i i n t a 
csődtömeghez tartozó és a 
csődleltár 2 — 7 3 0 . folyó 
számit a l a t t f e l ve t t 4 7 8 6 
kor . 73 fillérre becsült 

fűszer, lámpa, olajok, 
zománezozott bádog
edény, üveg, kasza 

és egyébb 

bolti-árukból 
és 

bútorokból 
álló ingóságok a kaposvári 
k i r . törvényszék m i n t csőd
bíróság 2159. p. 1904 . sz. 

végzése alapján 

folyó 1904. évi 
márczius hó 21., 

22., 23., 24., 28., 29., és a 
következő napokon S z i g e t 
v á r o n , a h e l y s z í n é n , 
t é t e l e n k i n t, vagy i s 
r é s z l e t e k b e n a leg
többet Ígérőnek k é s z p é n z 
fizetés m e l l e t t nyilvános 
árverésen e l ada tn i íognak. 

K e l t Kaposvárott, 1 9 0 4 . 
márczius 10-ón. 

P00R SÁNDOR 
ügyvéd, mint vb. lnaelt Z i ig -

mond caődtömeggondnoku. 
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Gyár: Nyerges-Újfalu (Esztergom m.) Sürgönyczim: E t e r n i t Budapes t . Telefon 1 2 — 9 2 . 
Gyár: Vöoklabruok (Felső-Ausztria.) 

ETERN1T-PALA AZBESZT-CZEMENT-PALA 
= = = = = = H A T S C H E K L A J O S S Z A B . 
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olosó és tűzálló tető-fedőanyag. " K a 6 - u 

ETERNIT MÜVEK Hatschck Lajos BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 33. 
Elsőrangú reterencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést. 

A k isbirtokoftok által 
sa jktkezBleg , a legnagyobb gonddal, angolnyelvéé éa rsfiás eljárásai ké-
a i i t e t t , kitűnő minőségű, vagyoni lag acavatolt fa j t iszta, I-ső rendU minisz ter i 

saokványrendeleinek minden tekintetben megfelelő 
azőlólugaanak ia kiválóan alkalmaz 

c s e m e g e és bo r f i i j n sztflooltáNok 
a tapasztalatok sorén fajtisztának, a legjobbaknak éa legmegbiihatóbbak-
n a k b i zonyul tak. Minden nagy bangón hirdető, gyárilag tülleszteti, 
reolamfroiott , elOhaJtáeoa oltást mersze A l f i l m u h m k ! < hnsselAs, muskotály 
éa más legkiválóbb csemege fajokból ÖiKeválngatott 1-sft r^ndü Inyaa-
fflfHftftHény ára -. (melyeknek megeredéseért éa jóságáért felelősség 
vátiaitatik.) 1. Kisusszeállitás 15 darab ' 5 kor. 

2. Nagyösszeillitás 30 darab 10 kor. 

b) C a e m e g e r a j o k : 

A r a k tavasz i szállitáeraéitendők. 

Eze r drb 2 2 0 - 240 K . 
Száz drb. 
T i a drb. 

2 5 — 80 K . 
8 — 6 K . 

a) B o r r a j o k : 
Amer i ka i ripária portália a lanyon 
oltott gyökeres fás és zöld oltvá

nyok ára tavasz i aaállitáara i 
E z e r drb. 200 K . 
Száz drb. 22 K 
T i z drb. 2 K . 60 f. 

Hazai sKó'lőfajok ! Filoxeramentes ! 
Szőlökirü ly X ( D e l a w a r e !) 

A kötött talajon egyedül használható o l yan rendkívül kora i directtermöt 
melynek 26—26*J 9 -oa erűkor- és szokat lanul negy szesz tar ta lma bora igen 

jó, hasonló a szomorodni mósláehoz és a madáréhoz. Silányabb ke r t i vagy 
homoki boroh feljavítására. Gyengébb évbeli termések házasitására nem 
lehet eléggé ajánlani. A de laware h a n c z i a szigetről 17 évvel ezelótt köz
vetlenül az érmeilékre portált ezen peionospciának ellentálló erólőfej termi 
manapság hazánkban a legjobb és legerősebb bort a méltán nevezhetjük a 
b o r o k k i r á l y á n a k . A jövő UŐIőftzet k incse Mindenütt megterem, ngy 

a homokon, mint a kötött agyagos-, meFses*, köves-, palás- és ny i rkos tu 
lajokban. E z e n beoltás néikü: teimö, biztosan jól n.egíorsdott, rendkiv t i l 
(tartós, szivÓa zöldhajiésa 1—2 9 hideget ia kibíró) koián érö csemegetaj, 
— felhozott előnyeinél i cgva — m e g é r d e m l i , kogy ke l t je inkben, baráz
dákon, kerítések éa házaink íala mellett a minden egyébre nem használható 
helyeken mint s z 6 l Ó ] l i j g a s t e B y é 8 r t e M é k . 
100 drbbói álló Ingas-gjüjtemény csomagolva éa postára fe ladva csak 10 £. 

Bork i rá ly ! M in tabo r £ k o r . ( D e l a w a r e l) 
R i p á r i a p o r t á l l á t e l e p e k ! N a g y m e n n y i s é g ű r i p á r i a e l a d á s ! 

Tisztán kezelt valódi ilBtlléti fajborok S S 7 Í Í . ^ ; £ : 
éa nagyban a legjntányosabban b*szerezbetó s kívánatra válaszbélyeg 
ellenében bővebb felvilágosítást, vagy 1 korona utánvétel mel lett m i n t a 

• b o r t küld : 

A z Érmelléki Szólőszeti és Borászati Szakközlöny, mint 
Országos Hirdetési Ka lauz , 

-JÜS 8—15 B a é k e l y h l d , < B i l i m - m e g y e . ) 
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Niomatott Hagelmao Károlynál Kaposvárott, 


